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Omdat u flexibel bent én in alle omstandigheden comfortabel wil werken, 

ontwikkelden wij het multi-voering concept. U kiest immers zelf de uitneembare 

voering die bij u past. Deze ritst perfect in uw jas en met drukknopen maakt u de 

mouwen in een handomdraai vast. Zo draagt u uw jas het hele jaar door.

Parce que vous êtes flexible et qu’en toutes circonstances vous voulez travailler 

confortablement, nous avons développé le système multi-couches. C’est vous qui 

choisissez la doublure qui vous convient le mieux.  Vous attachez la doublure à la 

veste avec la fermeture à glissière et avec les pressions vous fixez les manches en 

un tour de main. De cette manière vous porterez votre veste toute l’année. 

Interchangeable Lining System

i Flexothane  i  Siopor  i  
Flexothane® est un tissu à enduction polyuréthane qui rend le tissu imperméable tout 
en régulant l’humidité. Le tissu est flexible, léger, disponible en divers coloris et facile 
à nettoyer. Flexothane® est un excellent tissu p.ex. des vestes et combinaisons offrant 
une protection contre la pluie et le vent, aussi bien en été qu’en hiver. Flexothane® est 
également disponible en version ignifuge.

Siopor® est comme le Flexothane® un tissu offrant en plus de la protection contre la 
pluie et le vent une caractéristique de confort supplémentaire : Siopor® n’évacue pas 
seulement la transpiration . Siopor® est également respirant, ce qui est extrêmement 
agréable pour l’utilisateur, surtout lors de longs travaux. Grâce à une couche exterieure 
hydrophobe en PA ou PES, vous restez au chaud et à sec avec Siopor®.  

Flexothane® is een weefsel met een polyurethaan coating, die de stof waterdicht en 
toch vochtregulerend maakt. Het weefsel is flexibel, lichtgewicht, beschikbaar in diverse 
kleuren en het is eenvoudig schoon te maken. Flexothane® is een uitstekend materiaal 
voor bijvoorbeeld buitenjassen en overalls tegen regen en wind, in zomer- en 
winteromstandigheden. Flexothane® is er ook in een Flame Retardant uitvoering.

Siopor® is in het verlengde van Flexothane® een weefsel dat naast de regen- en 
windbescherming tevens nog een extra belangrijke comforteigenschap biedt. 
Naast vochtregulerend is Siopor® namelijk ook ademend. En dat voelt voor de drager 
een stuk prettiger aan – zeker bij langdurige arbeid. Door een waterafstotende PA of PES 
buitenlaag in combinatie met een hydrofiele polyurethaanlaag blijft u met Siopor® perfect 
warm en droog. 

You’re flexible and want to work in comfortable circumstances. We have 

developed the multi-layer concept, you may choose the lining which best 

suits your needs. You simply zip the lining into the jacket and then secure 

the sleeves with the incorporated press stud system. Your jacket now 

becomes multi-seasonal as well as multi-functional. 

Da Sie flexibel sind und in allen Situationen komfortabel arbeiten wollen, 

haben wir für Sie das Modulärkonzept entwickelt.  Sie wählen selbst das 

Ihren Ansprüchen entsprechende Innenfutter. Das Futter lässt sich perfekt 

in die Jacken einzippen und mit den Druckknöpfen befestigen Sie mühelos 

die Ärmel. Durch dieses neue Konzept können Sie die Jacke den 

jahreszeittypischen Temparaturen anpassen.
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i Flexothane  i  Siopor  i  
 

Flexothane® is a fabric with a polyurethane coating which makes it waterproof although 
it also regulates perspiration.The fabric is stretchable, lightweight, available in several 
colours and easily to clean. Flexothane® gives excellent protection so it is suitable for 
outerjackets and coveralls against rain and wind, in summer- and wintertime. 
Flexothane® is also available in a Flame retardant version.
 

Siopor® is next to the Flexothane® a fabric that besides rain- and windprotection, 
absorbing of perspiration also gives the wearer an extra comfort during long 
worktimes : breathability ! Due to a hydrofilic PA or PES outerlayer Siopor® keeps 
you warm and dry.  
 

Flexothane® ist ein Gewebe mit Polyurethan Beschichtung, die den Stoff wasserdicht 
und feuchtigkeitsregulierend macht. Das Gewebe ist flexibel, federleicht, verfügbar in 
verschiedenen Farben und lässt sich einfach reinigen. Flexothane® ist ein ausgezeich-
netes Material für zum Beispiel Jacken und Overalls gegen Regen und Wind, im 
Sommer und Winter. Flexothane® gibt es auch in einer Flame Retardant Ausführung.

Siopor® ist ein Gewebe das nicht nur wie Flexothane®, wasser- und winddicht ist, 
sondern auch eine besonders bedeutende Komfort Eigenschaft bietet. Siopor® ist 
nämlich nicht nur feuchtigkeitsregulierend sondern auch atmungsaktiv. Diese 
letztgenannte Eigenschaft ist für den Träger viel angenehmer – sicher bei länger 
dauernder Arbeit. Dank einer Schicht in Kombination mit einer hydrophylen 
PA oder PES Außenschicht, sorgt  Siopor ® für ein perfekt warmes und trockenes 
Körpergefühl. 
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i Multi layering concept I Multi layering concept I

3 lagen concept
Het 3 lagen-concept van SIOEN bestaat erin om verschillende interactieve 
kledingslagen met elkaar te combineren die elk hun eigen rol vervullen. 
	
	 1 Baselayer: 
	 Beter bekend als de absorberende laag. Het hoofddoel van deze 	
	 laag is een micro-klimaat te creëren dicht bij de huid en op die 		
	 manier de drager warm en droog te houden.

	 2 Thermal Layer:
	 De midden laag is de isolerende laag. Het is de comfort-zone 
	 tussen de basis laag en de buitenlaag die de drager warm houdt.

	 3 Protection Layer:
	 Biedt berscherming tegen alle weersomstandigheden zoals wind, 	
	 regen, hagel en sneeuw en vermijdt dankzij haar ademende 
	 eigenschappen de vorming van condensatie binnen in de kledij.

Le concept 3 couches
Le concept 3 couches de SIOEN se compose de plusieurs couches 
interactives de vêtements où chaque couche joue un rôle précis.
	
	 1 Baselayer: 
	 Mieux connue sous le nom de couche absorbante. Le but de cette 	
	 couche est de créer un micro-climat à proximité de la peau 
	 permettant de garder le porteur au chaud et au sec.

	 2 Thermal Layer:
	 La couche intermédiaire est la couche isolante. C’est la zone de 
	 confort entre la couche de base et la couche extérieure qui 
	 tient chaud.

	 3 Protection Layer:
	 Offre une protection contre tous les éléments naturels tels que le 	
	 vent, la pluie, la grêle et la neige, tout en évitant la formation de 
	 condensation sous les vêtements par ses caractéristiques 
	 permettant à l’ensemble de respirer.

3  layer concept
SIOEN ‘s multi-layer concept means that multiple, interactive layers of clothing are 
used, each with their own contributing function.	
	
	 1 Baselayer: 
	 Better known as the “absorbant-dispersant” layer. The main purpose 
	 of this layer is to create a micro-climate close to the skin to keep 
	 the wearer warm and dry.
	
	 2 Thermal Layer:
	 The thermal layer is the insulating layer. It is the comfort zone 
	 between the base layer and the outer layer that keeps you warm.

	 3 Protection Layer:
	 Offers protection from all weather conditions such as wind, rain, 
	 hail, snow and prevents condensation inside the garment due to 
	 the highly breathable fabric.

3  schichten-konzept
Das Mehr-Schichten-Konzept von SIOEN besteht aus verschiedenen 
interaktiven Kleidungsschichten, die jede eine eigene Rolle erfüllen.

	 1 Baselayer: 
	 Besser bekannt als  die “absorbierende” Schicht. Das Hauptziel dieser 	
	 Schicht ist, nahe an der Haut, ein Microklima zu kreieren und dem 	
	 Träger auf diese Weise warm und trocken zu halten.
	
	 2 Thermal Layer:
	 Die Mittelschicht ist die isolierende Schicht. Es ist die Komfortzone 	
	 zwischen der Basisschicht und der Außenschicht, die dem Träger 
	 warm hält.

	 3 Protection Layer:
	 Außenschicht: bietet Schutz gegen allen Wetterverhältnissen wie Wind, 	
	 Regen, Hagel, Schnee und vermeidet Kondensationsbildung innerhalb 	
	 der Kleidung durch ihre atmungsaktiven Eigenschaften.
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i ARC SIO-SAFE I ARC SIO-SAFE i ARC SIO-SAFE i ARC SIO-SAFE i 

i ARC SIO-SAFE I ARC SIO-SAFE i ARC SIO-SAFE i ARC SIO-SAFE i 

SIO-Safe
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i ARC SIO-SAFE i ARC SIO-SAFE i ARC SIO-SAFE i ARC SIO-SAFE i  

SIO-Safe
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Tavira
REF. 3094A2LE3 >>

S-3XL

Parka Sio-Safe
Rechtopstaande kraag / Kap in kraag, afneembaar d.m.v. drukknopen / Binnenin: Zak om kap in op te bergen aan de jaszoom / 
Lus op linkerborst om badge aan te bevestigen / Mouwvernauwing d.m.v. klittenband / Tricot windvangers  / 2 opgezette zakken met 
klittenbandsluiting, soufflet en zijdelingse opening / Napoleonzak  / Binnenzak / 2 wegritssluiting onder flap met klittenbandsluiting / 
Koord in de taille en in zoom / Vernauwing aan onderzoom d.m.v. klittenband / Buitenweefsel: PU gelamineerd brandvertragend 
weefsel (230gr/m2) op basis van Modacryl katoen / Para Aramid / Ruglengte 88 cm (L)

KLEUR:  B90 marine

Parka Sio-Safe
Col droit montant / Capuche enroulée dans le col détachable par pressions / Poche intérieure pour la capuche, dans l’ourlet de la veste / 
Boucle sur la poitrine gauche pour badge / Manches ajustables par bande auto-agrippante / Manchettes tricot / 2 poches plaquées avec 
fermeture à bande auto-agrippante / Poche Napoléon / Poche intérieure / Fermeture à glissière double curseurs sous rabat à bande 
auto-agrippante / Cordon de serrage à la taille et à l’ourlet / Ourlet ajustable par bande auto-agrippante / 
Tissu extérieur: tissu FR à enduction PU (230 gr/m2) sur base de coton Modacryl / Para Aramid / Longueur dorsale 88 cm (L)

COULEUR:  B90 marine

Jacket Sio-Safe
Stand-up collar / Detachable foldaway hood in collar by press studs / Inside : storage pocket for hood in hem of the jacket / Loop on 
left chest for badge / Sleeve narrowing by touch and close fastening / Knitted wind cuffs / 2 patched pockets with touch and close 
fastening, bellows and side access / Napoleon pocket / Inside pocket with zip closure / 2-way zip closure under flap with touch and 
close fastening / Drawstring at waist and at hem / Touch and close fastening at hem / Outside: PU laminated flame retardant fabric 
(230gr/m2) based on Modacryl cotton / Para Aramid / Back length 88 cm (L)

COLOUR:  B90	 navy

Parka Sio-Safe
Hochstehender Kragen / Kapuze im Kragen, abnehmbar mittels Druckknöpfen / Tasche für Kapuze am Untersaum der Jacke / 
Bagde-Lasche auf der linken Brust / Ärmelverengung mittels Klettbandpatte / Strickbündchen am Ärmelende  / 2 aufgesetzte 
Taschen mit Klettverschluß und seitlichem Einschub / Handytasche / Innentasche / 2-Wege Frontreissverschluß unter 
Klettbandpatte / Kordelzug in der Taille und im Untersaum / Untersaumverengung mittels Klettband / Aussengewebe: FR Gewebe 
(230 gr/m2) auf Modacryl Basis, innen mit PU laminiert / Innengewebe: Baumwolle Modacryl / Para Aramid / Rückenlänge 88cm (L)

FARBE:  B90 marineblau
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BATH
REF. 6132A2LE3 >>

S-3XL

Bavetbroek Sio-Safe
Bavet vooraan en op de rug / 2 zijgleuven onder flap / Beenvernauwing door klittenband / Rits in been onder flap met 
klittenband / Elastiek in rug / Gulp vooraan met ritssluiting / Binnenweefsel: Modacryl / Para aramide / 
Buitenweefsel: brandvertragend weefsel (230gr/m2) op basis van Modacryl katoen / 

KLEUR:  B90 marine

Pantalon à bavette Sio-Safe
Bavette dos et devant / 2 passe-mains sous rabat / Jambes ajustables par bande auto-agrippante / Fermeture à glissière sous 
rabat à bande auto-agrippante / Elastique dans le dos / Braguette / Tissu intérieur: tissu Modacryl / Para aramide /
Tissu extérieur: tissu FR (230 gr/m2) sur base de coton Modacryl

COULEUR:  B90 marine

Sio-Safe bib and brace trousers
Front and back bib / 2 side-slits under flap / Legs narrowing by touch and close fastening / Zip closure in leg 
under flap with touch and close fastening / Elasticated back / Front fly / Interior fabric: Modacryl / Para aramide / 
Exterior fabric: FR (230 gr/m2) based on Modacryl cotton 

COLOUR:  B90	 navy

Sio-Safe Brustlatzhose
Brustlatzhose mit hochgezogenem Rückenteil / 2 seitliche Durchgriffe unter Patte / Unterbeinverengung mittels Klettband / 
Reissverschluß am Unterbein unter Klettbandpatte / Gummizug im Rücken / Vorderschlitz mit Reissverschluß / 
Innengewebe: Modacryl / Para Aramide / Aussengewebe: FR Gewebe (230 gr/m2) auf Modacryl Baumwolle Basis

FARBE:  B90 marineblau
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i CHEMTEX I CHEMTEX i CHEMTEX i CHEMTEX i CHEMTEX i CHEMTEX i

ESSEN
REF. 5967A2DC1 >>

S-3XL

Chemtex overall
Kap met klittenband / Ritssluiting onder dubbele flap met drukknopen / Extra diepe beschermende windvangers in 
mouwen en broekspijpen / Hoogfrequent gelaste naden

KLEUR:  J40 groen - H50 korenblauw

Combinaison Chemtex
Capuche fermée par bande auto-aggripante / Fermeture à glissière sous double rabat à pressions / Manchettes coupe-vent 
profonds aux poignets et chevilles / Coutures soudées à haute fréquence

COULEUR:  H50 gitane - J40 vert

Chemtex coverall
Hood with touch and close fastening / Zip closure under double flap with press studs / 
High frequency welded seams / Extra deep protective wind cuffs at wrists and ankles

COLOUR:  J40 green - H50 royal blue

Chemtex Overall
Kapuze mit Klettband / Reissverschluß unter Druckknopfleiste in gedoppeltem Stoff / 
Windfang in den Ärmeln und Beinen / Hochfrequenz verschweisste Nähte

FARBE:  J40 grün - H50 kornblau
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Botlek
REF. 5996A2DC1 >>

S-3XL

Chemtex overall
Ritssluiting onder dubbele flap met drukknopen / Hoogfrequent gelaste naden

KLEUR:  J40 groen 

Combinaison Chemtex
Fermeture à glissière sous double rabat à pressions / Coutures soudées à haute fréquence

COULEUR:  J40 vert

Chemtex coverall
Zip closure under double flap with press studs / High frequency welded seams

COLOUR:  J40 green 

Chemtex Overall
Reissverschluß unter Druckknopfleiste in gedoppeltem Stoff / Hochfrequenz verschweisste Nähte

FARBE:  J40 grün 
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MASKER
REF. 2761A6DC1 >>

Chemtex masker
Micalaag voor het gezicht / Rugventilatie / Klittenbandsluiting / Hoogfrequent gelaste naden

KLEUR:  H50 korenblauw

Cagoule chemtex
Protection mica devant le visage / Ventilation dorsale / Fermeture à bande auto-agrippante / 
Coutures soudées à haute fréquence

COULEUR:  H50 gitane

Chemtex mask
Clear plastic view / Back ventilation / Touch and close fastening / High frequency welded seams

COLOUR:  H50 royal blue

Chemtex Kapuze
Kapuze mit Klarsicht / Rückenentlüftung / Klettbandverschluß / Hochfrequenz verschweisste Nähte

FARBE:  H50 kornblau 
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i CHEMFLEX I CHEMFLEX i CHEMFLEX i CHEMFLEX i CHEMFLEX i

Zurich
REF. 6203A2BO7 >>

S-3XL

Chemflex overall
Vaste kap met kinbescherming / Ritssluiting onder dubbel flap met klittenband / Extra diepe beschermende 
windvangers aan polsen en enkels / Mouw- en beenvernauwing d.m.v klittenband / Elastiek in taille / Knieversterking

KLEUR:  J40 groen

Combinaison chemflex
Capuche fixe avec èlastique / Fermeture à glissière sous double rabat à bande auto- agrippante / Manches raglan avec 
coupe-vent et rétrécissement par patte + bande auto-aggripante / Coupe-vent bas de jambes + serrage par patte + bande 
auto-aggripante / Elastique à la taille / Renfort genoux

COULEUR:  J40 vert

Chemflex coverall
Fixed hood with chin protection / Zip closure under double flap with touch and close fastening  / Extra deep protective wind 
cuffs at wrists and ankles / Sleeve and leg narrowing by touch and close fastening / Elasticated waist / Knee protection

COLOUR:  J40	 green

Chemflex Overall
Feste Kapuze mit Kinnschutz / Reissverschluß unter Klettbandleiste in gedoppeltem Stoff / Windfang in den Ärmeln und Beinen / 
Hochfrequenz verschweisste Nähte / Ärmel- und Beinverengung mittels Klettbandpatte / Gummizug in der Taille / Knieverstärkung

FARBE:  J40 grün
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Stolberg
REF. 5085A2BO7 >>

S-3XL

Chemflex broek
Elastiek in lenden / Beenvernauwing d.m.v klittenband / Knieversterking / Ongevoerd

KLEUR:  J40 groen

Pantalon Chemflex
Elastique à la taille / Chevilles ajustables par bande auto-agrippante / Genoux renforcés / Non-doublé

COULEUR:  J40 vert

Chemflex trousers
Elasticated waist / Leg narrowing by flap and touch and close fastening / Reinforced knees / Unlined

COLOUR:  J40	 green

Chemflex Hose
Gummizug in der Taille / Unterbeinverengung mittels Klettbandpatte / Knieverstärkung / Ungefüttert / 
Hochfrequenz verschweisste Nähte

FARBE:  J40 grün
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Bentheim
REF. 2404A2BO7 >>

S-3XL

Chemflex jas
Vaste kap / Raglan mouwen / Windvangers met elastiek binnenin mouw  / Ongevoerd / 2 ingezette zakken / 
Ritssluiting met dubbel beleg + klittenband 

KLEUR:  J40 groen - B90 marine

Veste Chemflex
Capuche fixe / Manches raglan / Coupe-vent avec élastique à l’intérieur de la manche / Non doublé / 
2 poches enfilées / Fermeture à glissière sous double patte à bande auto-agrippante

COULEUR:  J40 vert - B90 marine

Chemflex jacket
Fixed hood / Raglan sleeves / Elasticated windcuffs within sleeve / Unlined / 2 inset pockets / 
Zip closure under double flap with touch and close fastening 

COLOUR:  J40	 green - B90 navy

Chemflex Jacke
Feste Kapuze / Raglan Ärmel / Gummizug und Strickbündchen am Ärmelende / Ungefüttert / 2 eingesetzte Taschen / 
Reissverschluß unter doppelter Klettbandpatte / Hochfrequenz verschweisste Nähte

FARBE:  J40 grün - B90 marineblau
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TORRAY
REF. 7703A6BF1 >>

S-3XL

Kiformex FR jas met uitneembare fleece voering
Kap in kraag / Onderarmventilatie / Rugventilatie  / Rits- en klittenbandsluiting / 2 opgezette zakken met klittenbandsluiting / 
Uitneembare fleece voering met binnenzak / Ruglengte 90 cm (L)

KLEUR:  B98 marine

Kiformex parka FR avec doublure polaire détachable
Capuche enroulée dans le col / Ventilation dorsale / Ventilation sous-bras  / Fermeture à glissière sous rabat à bande 
auto-agrippante / 2 poches plaquées à rabat et bande auto-agrippante / Doublure polaire détachable avec poche intérieure / 
Longueur dorsale 90 cm (L)

COULEUR:  B98 marine

Kiformex FR jacket with detachable fleece lining
Foldaway hood in collar / Underarm ventilation / Back ventilation / Zip closure with touch and close fastening / 2 patched pockets 
with touch and close fastening / Detachable fleece lining with inside pocket / Back length 90 cm (L)

COLOUR:  B98 navy

Kiformex FR Jacke mit herausnehmbarem Fleece Futter
Kapuze im Kragen / Unterarmbelüftung / Rückenbelüftung / Reissverschluß unter Klettbandpatte / 2 aufgesetzte Taschen mit 
Klettverschluß / Herausnehmbares Fleece Futter mit Innentasche / Rückenlänge 90 cm (L)

FARBE:  B98 marineblau
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1638	 EVORA........................................168

1666	 BRAVONE....................................157

1798	 ALABAMA...................................159

2404	 BENTHEIM..................................177

2591	 BRUNNI.......................................169

2578	 GARNICH.....................................156

2589	 CARAVELLE.................................168

2619	 SIRACUSE...................................169

2761	 MASKER.....................................174

3073	 WINSELER...................................163

3074	 DUFFEL.......................................164

3085	 HANSON.....................................163

3094	 TAVIRA........................................173

3095	 SANTANA....................................170

3646	 TIEL............................................165

3665	 AXION.........................................170

4022	 ANTWERPEN...............................160

5085	 STOLBERG..................................177

5806	 EKOFISK......................................164

5967	 ESSEN........................................174

5996	 BOTLEK......................................174

6132	 BATH...........................................173

6203	 ZURICH.......................................176

6507	 NEVADA......................................159

6580	 GEMINI........................................161

6969	 HOUSTON...................................160

7703	 TORRAY......................................177

7759	 OBAIX.........................................156

7760	 LIBERCHIES................................154

7761	 MOLENBAIX................................154

7771	 DAMPREMY................................155

7796	 DESADO......................................155

7796	 DESADO......................................169

7893	 ABERDEEN..................................160

8798	 DUNDEE......................................159

9387	 SIDNEY.......................................157

9728	 ANDILLY......................................161

SIOEN BELGIË / BELGIQUE
+32 (0)51 740 808

sales.belgium@sioen.be

SIOEN FRANCE
+32 (0)51 740 825

sales.france@sioen.be
+33 468 42 35 15

sales.france@sioen.com

SIOEN DEUTSCHLAND
+32 (0)51 740 811 (&-818)
sales.germany@sioen.be

SIOEN EASTERN EUROPE & CIS
+32 (0)51 740 811

sales.eastern.europe@sioen.be

SIOEN IRELAND
+353 (0)74 95 31 169

sales.ireland@sioen.com

SIOEN NEDERLAND
+32 (0)51 740 816

sales.netherlands@sioen.com

SIOEN ÖSTERREICH / SCHWEIZ / ITALIA
+32 (0)51 740 818

sales.world@sioen.com

SIOEN SCANDINAVIA
+32 (0)51 740 830

sales.scandinavia@sioen.be
+45 22 18 98 00

sales.scandinavia@sioen.com

SIOEN UK
+44 (0) 1257 27 72 44
sales@uk.sioen.com

headoffice
+32 (0) 51 741 566

SIOEN WORLD
+32 (0)51 740 832

katia.doutreluigne@sioen.be

SIOEN  HEADOFFICE
Fabriekstraat 23 • B-8850 Ardooie - Belgium • Tel.: +32 (0)51 740 800 • Fax: +32 (0)51 740 962 (&-963)

E-mail: customer@sioen.be




